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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 232-2022, 9 March 2022
Act respecting the Société des alcools du Québec 
(chapter S-13)

Possession and transportation into Québec  
of alcoholic beverages acquired in another province 
or a territory of Canada 
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
possession and transportation into Québec of alcoholic 
beverages acquired in another province or a territory 
of Canada

Whereas, under subparagraph 9.2 of the first paragraph 
of section 37 of the Act respecting the Société des alcools 
du Québec (chapter S-13), on the recommendation of the 
Minister of the Economy and Innovation and the Minister 
of Public Security, the Government may make regulations 
to determine the conditions on which a person may bring 
alcoholic beverages acquired in another province or a ter-
ritory of Canada into Québec for personal consumption, 
and prescribing the quantity;

Whereas, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), the draft Regulation 
to amend the regulation respecting the possession and 
transportation into Québec of alcoholic beverages 
acquired in another province or a territory of Canada was  
published in Part 2 of the Gazette officielle du Québec  
of 22 December 2021 with a notice that it could be made 
by the Government on the expiry of 45 days following 
that publication;

Whereas it is expedient to make the Regulation  
without amendment;

It is ordered, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Economy and Innovation, the Minister of 
Public Security and the Minister for the Economy:

That the Regulation to amend the Regulation  
respecting the possession and transportation into Québec 
of alcoholic beverages acquired in another province or  
a territory of Canada, attached to this Order in Council, 
be made. 

Yves Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the possession and  
transportation into Québec of alcoholic 
beverages acquired in another province  
or a territory of Canada
Act respecting the Société des alcools du Québec 
(chapter S-13, s. 37, 1st par., subpar. 9.2)

1. The Regulation respecting the possession and trans-
portation into Québec of alcoholic beverages acquired in 
another province or a territory of Canada (chapter S-13, 
r. 6.1) is amended by revoking section 2.

2. This Regulation comes into force on the fifteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
officielle du Québec.

105585

Gouvernement du Québec

O.C. 241-2022, 9 March 2022
Public Curator Act 
(chapter C-81)

Act to amend the Civil Code, the Code of Civil 
Procedure, the Public Curator Act and various  
provisions as regards the protection of persons 
(2020, chapter 11)

Application of the Public Curator Act 
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
application of the Public Curator Act

Whereas the Act to amend the Civil Code, the Code of  
Civil Procedure, the Public Curator Act and various  
provisions as regards the protection of persons (2020, 
chapter 11) was assented to on 3 June 2020;

Whereas, under paragraph 2 of section 68 of the  
Public Curator Act (chapter C-81), the Government may, 
by regulation, determine the information to be provided to 
the Public Curator, pursuant to section 14, by the execu-
tive director or the director of professional services of an 
institution contemplated in that section;
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Whereas, under paragraph 3 of section 68 of the  
Public Curator Act, amended by paragraph 1 of sec-
tion 153 of the Act to amend the Civil Code, the Code of 
Civil Procedure, the Public Curator Act and various provi-
sions as regards the protection of persons, the Government 
may, by regulation, determine the form and content of the 
reports transmitted by tutors;

Whereas, under paragraphs 3.1 to 3.3 of section 68 of 
the Public Curator Act, enacted by paragraph 2 of sec-
tion 153 of the Act to amend the Civil Code, the Code of 
Civil Procedure, the Public Curator Act and various provi-
sions as regards the protection of persons, the Government 
may, by regulation, determine the form and content of the 
medical and psychosocial assessment reports necessary 
for tutorship to a person of full age, determine the form 
and content of the medical and psychosocial assessment 
reports necessary for the temporary representation of an 
incapable person of full age and determine the form and 
content of the documents necessary for the recognition of 
an assistant to a person of full age and the manner in which 
they are to be transmitted;

Whereas, under paragraph 6 of section 68 of the  
Public Curator Act, amended by paragraph 3 of sec-
tion 153 of the Act to amend the Civil Code, the Code of 
Civil Procedure, the Public Curator Act and various provi-
sions as regards the protection of persons, the Government 
may, by regulation, determine the information to be entered 
in the registers and the rules for consulting the registers;

Whereas, under Order in Council 240-2022 dated  
9 March 2022, the provisions of the Act to amend the  
Civil Code, the Code of Civil Procedure, the Public Curator 
Act and various provisions as regards the protection of 
persons come into force on 1 November 2022, except the 
provision that came into force on 1 October 2021 under 
Order in Council 1105-2021 dated 11 August 2021;

Whereas, in accordance with sections 10 and 11 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation to 
amend the Regulation respecting the application of the 
Public Curator Act was published in Part 2 of the Gazette 
officielle du Québec of 13 October 2021 with a notice 
that it could be made by the Government on the expiry of  
45 days following that publication;

Whereas it is expedient to make the Regulation  
with amendments;

It is ordered, therefore, on the recommendation of the 
Minister of Families:

That the Regulation to amend the Regulation respecting 
the application of the Public Curator Act, attached to this 
Order in Council, be made.

Yves Ouellet
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the  
Regulation respecting the application  
of the Public Curator Act
Public Curator Act 
(chapter C-81, s. 68, pars. 2, 3, 3.1, 3.2, 3.3 and 6)

Act to amend the Civil Code, the Code of Civil 
Procedure, the Public Curator Act and various  
provisions as regards the protection of persons 
(2020, chapter 11, s. 153)

1. The Regulation respecting the application of the 
Public Curator Act (chapter C-81, r. 1) is amended by 
replacing section 1 by the following:

“1. For the application of section 14 of the  
Public Curator Act (chapter C-81), the executive director 
of a health or social services institution shall send to the 
Public Curator the following information and documents 
concerning a person of full age:

(1) the name of the institution that is treating or pro-
viding services to the person of full age;

(2) the medical and psychosocial assessments resulting 
from the examination of the person of full age, including 
the information provided for in sections 1.1 and 1.2;

(3) the opinion of the executive director of the health 
or social services institution or, where applicable, of the 
director of professional services of the hospital centre, con-
firming the incapacity of the person of full age and need 
for representation.

1.1. The medical assessment report necessary for the 
institution of tutorship to a person of full age must contain

(1) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used name, if any, , date of 
birth, gender, health insurance number, address, e-mail 
address, if any, and telephone number;

(2) the circumstances giving rise to the application for 
assessment, the applicant’s name and relationship to the 
person of full age;
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(3) the date of the examinations conducted by the asses-
sor, the date of the initial meeting with the person of full 
age, the identification of each person consulted, namely, 
the person’s name, relationship to the person of full age, 
telephone number, date of consultation, and identification 
of the relevant documents consulted by the assessor and 
referred to in the report;

(4) the diagnosis regarding the incapacity of the 
person of full age, the date thereof and the severity of  
the symptoms;

(5) the relevant medical history of the person of full 
age, the relevant physical examination, intellectual and 
cognitive functions tests, the assessment of decision-
making faculties with respect to the protection of his or 
her person and the administration of property, the relevant 
paraclinical examination and the risk assessment indicating 
the impact of the diagnosis respecting the inability to care 
of himself or herself or administer property;

(6) the wishes and preferences of the person of full age 
concerning the application for the institution of tutorship, 
if any;

(7) the opinion of the assessor regarding the nature of 
the incapacity of the person of full age;

(8) the time limit recommended for the medical 
reassessment and the reasons in support thereof; and

(9) the identification of the assessor, namely, the asses-
sor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.

The report must be made on the form provided on the 
website of the Public Curator and signed and dated by  
the assessor.

1.2. The psychosocial assessment report necessary 
for the institution of tutorship to a person of full age  
must contain

(1) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used name, if any, date of 
birth, gender, health insurance number, address, e-mail 
address, if any, telephone number, the name of each parent, 
the person’s legal status and, if applicable, the name of the 
Aboriginal community to which the person belongs, civil 
status and the name of the person’s spouse, if any;

(2) the circumstances giving rise to the application for 
assessment, the applicant’s name and relationship to the 
person of full age;

(3) the date of the examinations conducted by the asses-
sor, the identification of each person consulted, namely, 
the person’s name, relationship to the person of full age, 
telephone number, date of consultation and identification 
of the relevant documents consulted by the assessor and 
referred to in the assessor’s report;

(4) a description of the living environment of the person 
of full age, the person’s needs and wishes and preferences 
with regard thereto;

(5) where the person of full age has given a protec-
tion mandate, the information known in respect thereof, 
namely, its form, date, the identification of the notary, if 
any, the identification of the mandataries and replacement 
mandataries, the intention of the mandataries regarding 
the homologation of the mandate andthe reasons for not 
homologating the mandate, where applicable;

(6) if the protection mandate has been homologated, 
any known information establishing that it is incomplete 
or has not been faithfully carried out;

(7) the identification of pending or future legal or 
administrative proceedings, if any, involving the person 
of full age and all information known in respect thereof;

(8) the psychosocial situation of the person of full age 
in relation to the person’s incapacity and need for repre-
sentation, namely, the aspect of the person’s psychosocial 
history pertaining to incapacity and need for representa-
tion, the composition and dynamics of the person’s family 
and social network, the social roles played by the person 
of full age, and a description of any abusive or exploitative 
situations that the person of full age is in or is suspected 
of being in;

(9) the financial situation of the person of full age, 
namely, the composition of patrimony, if known, including 
principal sources of income, main recurring expenditures, 
assets and liabilities, the name of the administrator of the 
property and the relationship to the person of full age and 
the authority pursuant to which the administrator acts;

(10) the assessment of the faculties of the person of 
full age as regards decision-making abilities, functional 
autonomy and ability to exercise civil rights including 
the right to choose the living environment and the people 
with whom the person associates, to enter into contracts to 
meet ordinary and usual needs, to administer the proceeds 
of work, to perform acts related to employment, craft or 
profession and to exercise the right to vote;

(11) the names of the persons who wish to be desig-
nated as tutor and replacement tutor, as the case may be;
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(12) the names of the relatives, persons connected by 
marriage or a civil union, or friends of the person of full 
age who have been consulted and their respective opinions 
regarding the application for the institution of tutorship and 
the person proposed to act as a tutor or replacement tutor;

(13) the opinion of the person of full age as regards 
faculties, the institution of a tutorship and the person pro-
posed to act as a tutor or replacement tutor;

(14) the identification of the persons to be called to a 
meeting of relatives, persons connected by marriage or a 
civil union, or friends, namely, each person’s name, rela-
tionship to the person of full age, address, e-mail address, 
if any, and telephone number;

(15) the opinion of the assessor as regards the  incapacity 
of the person of full age and need for representation, the 
nature of the tutorship, the terms and conditions thereof in 
light of faculties and as regards the persons wishing to be 
designated as a tutor or replacement tutor;

(16) the identification of a relative to whom custody 
of the person of full age could be entrusted if the assessor 
recommends that the Public Curator should be designated 
as tutor;

(17) the need to apply for provisional protective  
measures and the reasons for the application;

(18) the time limit recommended for the psychosocial 
reassessment and the reasons in support thereof;

(19) the identification of the special needs of the person 
of full age should it be necessary to interview the person;

(20) the identification of the person responsible for the 
psychosocial follow-up of the person of full age, namely, 
the person’s name, profession, place of practice and tele-
phone number; and

(21) the identification of the assessor, namely, the 
assessor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.

The report must be made on the form provided on the 
website of the Public Curator and signed and dated by the 
assessor. The report must also be accompanied by a copy 
of the birth certificate of the person of full age or, if none, 
a copy of other proof of identity.

1.3. The medical assessment report necessary for the 
release from or modification of the tutorship to a person 
of full age must contain

(1) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used name, if any, date of 
birth, gender, health insurance number, address, e-mail 
address, if any, telephone number, and the nature of  
the tutorship;

(2) the circumstances giving rise to the application for 
assessment, the applicant’s name and relationship to the 
person of full age;

(3) the date of each examination conducted by the 
assessor, the date of the initial meeting with the person 
of full age, the identification of each person consulted, 
namely, the person’s name, relationship to the person of 
full age, telephone number, date of consultation and iden-
tification of the relevant documents consulted by the asses-
sor and referred to in the assessor’s report;

(4) the diagnosis regarding the incapacity of the 
person of full age, the date thereof and the severity of  
the symptoms;

(5) the relevant medical history of the person of full age, 
the relevant physical examination, intellectual and cogni-
tive functions tests, the assessment of decision-making 
faculties with respect to the protection of his or her person 
and the administration of property, the relevant paraclinical 
assessment and the risk assessment demonstrating the con-
sequences of the diagnosis respecting the inability to care 
for himself or herself or administer property;

(6) the wishes and preferences of the person of full age 
concerning reassessment, if any;

(7) the opinion of the assessor regarding the nature 
of the incapacity of the person of full age, and recom-
mendation concerning the release from or modification of  
the tutorship;

(8) the new time limit recommended for a medical 
reassessment and the reasons in support thereof, where 
applicable; and

(9) the identification of the assessor, namely, the asses-
sor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.

The report must be made on the form provided on the 
website of the Public Curator and signed and dated by  
the assessor.

1.4. The psychosocial assessment report necessary for 
the release from or the modification of the tutorship to a 
person of full age must contain
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(1) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used name, if any, date of 
birth, gender, health insurance number, address, e-mail 
address, if any, telephone number, civil status and the name 
of the person’s spouse, if any;

(2) the nature and terms and conditions of the tutorship 
and the identification of each tutor;

(3) the circumstances giving rise to the application for 
reassessment, the applicant’s name and relationship to the 
person of full age;

(4) the date of the examinations conducted by the asses-
sor, the identification of each person consulted, namely, 
the person’s name, relationship to the person of full age, 
telephone number and date of consultation and identifica-
tion of the relevant documents consulted by the assessor 
and referred to in the assessor’s report;

(5) the changes in the psychosocial situation of the 
person of full age that have an impact on the person’s 
incapacity or need for representation and a description of 
the social roles played by the person of full age;

(6) a summary description of the financial situation of 
the person of full age;

(7) the assessment of the faculties of the person of 
full age as regards decision-making abilities, functional 
autonomy and ability to exercise civil rights including the 
right to choose the living environment and the people with 
whom the person associates, to enter into contracts to meet 
ordinary and usual needs, to administer proceeds of work, 
to perform acts related to employment, craft or profession 
and to exercise the right to vote;

(8) the opinion of the person of full age as regards facul-
ties and the release from or modification of the tutorship;

(9) the opinion of the tutor concerning the release from 
or modification of the tutorship;

(10) the names of the relatives, persons connected  
by marriage or a civil union, or friends of the person of 
full age who have been consulted and their respective 
opinions concerning the release from or modification of 
the tutorship;

(11) the identification of the persons to be called to a 
meeting of relatives, persons connected by marriage or a 
civil union, or friends, namely, each person’s name, rela-
tionship to the person of full age, address, e-mail address, 
if any, and telephone number;

(12) the opinion of the assessor as regards the incapa-
city of the person of full age and need for representation, 
the release from or modification of the tutorship and, where 
applicable, the modifications recommended in light of the 
nature of the tutorship and the terms and conditions thereof 
in light of the faculties of the person of full age;

(13) the new time limit recommended for the psycho-
social reassessment and the reasons in support thereof, 
if any;

(14) the identification of the special needs of the person 
of full age in the event that it is necessary to interview  
the person;

(15) the identification of the person responsible for the 
psychosocial follow-up of the person of full age, namely, 
the person’s name, profession, place of practice and tele-
phone number; and

(16) the identification of the assessor, namely, the 
assessor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.

The report must be made on the form provided on  
the website of the Public Curator and signed and dated by 
the assessor.

1.5. Where the medical or psychosocial assessor con-
siders that only the time limit for reassessment of the 
person of full age must be modified, the assessor attests 
to that fact in a report indicating the time limit the asses-
sor considers appropriate and the reasons in support of  
the modification.

The report must be made on the form provided on the 
website of the Public Curator and signed and dated by  
the assessor.

1.6. The medical assessment report necessary for the 
temporary representation of an incapable person of full 
age must contain

(1) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used, if any, date of birth, 
gender, health insurance number, address, e-mail address, 
if any, and telephone number;

(2) the circumstances giving rise to the application for 
assessment, the applicant’s name and relationship to the 
person of full age;

(3) a description of the act for which the person of full 
age needs to be temporarily represented;
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(4) the date of each examination conducted by the asses-
sor and the date of the initial meeting with the person of full 
age, the identification of each person consulted, namely, 
the person’s name, relationship to the person of full age, 
telephone number, date of consultation and identification 
of the relevant documents consulted by the assessor and 
referred to in the assessor’s report;

(5) the diagnosis regarding the incapacity of the 
person of full age, the date thereof and the severity of  
the symptoms;

(6) the relevant medical history of the person of full 
age, the relevant physical examination, intellectual and 
cognitive functions tests, the assessment of decision- 
making faculties with respect to the specific act and the 
relevant paraclinical assessment demonstrating the impact 
of the diagnosis concerning the person’s inability to  
perform the specific act;

(7) the wishes and preferences of the person of full age 
concerning the application for temporary representation, 
if any;

(8) the opinion of the assessor regarding the incapacity 
of the person of full age to perform the specific act; and

(9) the identification of the assessor, namely, the asses-
sor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.

The report must be made on the form provided on the 
website of the Public Curator and signed and dated by  
the assessor.

1.7. The psychosocial assessment report necessary for 
temporary representation of the incapable person of full 
age must contain

(1) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used name, date of birth, 
gender, health insurance number, address, e-mail address, 
if any, telephone number, the names of the person’s  
parents, the person’s legal status and, if applicable, the 
name of the Aboriginal community to which the person 
belongs, civil status and, as the case may be, the name of 
the person’s spouse, if any;

(2) the circumstances giving rise to the application for 
assessment, the applicant’s name and relationship to the 
person of full age;

(3) a description of the act for which the person of full 
age needs temporary representation and the relevant infor-
mation pertaining to the act;

(4) the date of each examination conducted by the asses-
sor, the identification of each person consulted, namely, 
the person’s name, relationship to the person of full age, 
telephone number, date of consultation and identification 
of the relevant documents consulted by the assessor and 
referred to in the assessor’s report;

(5) a summary description of the psychosocial situation 
of the person of full age;

(6) a description of the need for temporary representa-
tion of the person of full age and the impact of the incapa-
city of the person of full age on accomplishment of the 
specific act;

(7) the name of the person who wishes to be desig-
nated as the temporary representative and relationship to 
the person of full age;

(8) the opinion of the person of full age concerning 
the application for temporary representation, the person 
proposed to act as the temporary representative, as well 
as the wishes and preferences of the person of full age 
concerning the act to be performed;

(9) the names of the relatives, persons connected by 
marriage or a civil union, or friends of the person of full 
age who have been consulted and their respective opinions 
respecting the application for temporary representation and 
the person proposed to act as temporary representative;

(10) the name of the relative, person connected by  
marriage or a civil union, or friend of the person of full  
age who would agree to receive the account of the tem- 
porary representative, where applicable;

(11) the opinion of the assessor as regards the incapa-
city of the person of full age, the temporary and circum-
scribed nature of the need for representation and the person 
proposed to act as temporary representative;

(12) the identification of the special needs of the person 
of full age in the event that it is necessary to interview  
the person;

(13) the identification of the person responsible for the 
psychosocial follow-up of the person of full age, namely, 
the person’s name, profession, place of practice and tele-
phone number; and

(14) the identification of the assessor, namely, the 
assessor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.
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The report must be made on the form provided on the 
website of the Public Curator and signed and dated by the 
assessor. The report must also be accompanied by a copy 
of the birth certificate of the person of full age or, if none, 
a copy of other proof of identity.”.

2. The heading of Division II is amended by replacing 
“ANNUAL REPORT” by “ANNUAL ACCOUNT  
OF MANAGEMENT”.

3. Section 5 is replaced by the following:

“5. The annual account of management that a tutor 
is required to provide under section 20 of the Act  
must contain

(1) the identification of the tutor, namely, the tutor’s 
name, address, telephone number and e-mail address,  
if any;

(2) the identification of the minor or the person of 
full age by the file number of the Public Curator, name, 
address, civil status, date of birth and telephone number;

(3) the 12-month reference period covered by the 
annual account of management;

(4) a complete and accurate listing of all income, 
expenses, assets and liabilities that the tutor is responsible 
for administering or that comprise the patrimony being 
administered, including the following:

(a) in the case of bank accounts or certificates of 
deposit, the account or certificate number and the name 
and address of the issuing financial institution;

(b) in the case of liabilities, the name and address of the 
lender or creditor and, where applicable, the credit account 
number; and

(5) the date on which the tutor submitted the annual 
account of management to the tutorship council.

The account of management must be submitted on the 
form provided on the website of the Public Curator, signed 
and dated by the tutor, and sufficiently detailed to allow the 
Public Curator to verify the accuracy thereof.”.

4. Divisions II.1 to II.3 are replaced by the following:

“DIVISION II.1 
RECOGNITION OF ASSISTANTS TO PERSONS 
OF FULL AGE

6.1. An application for the recognition of an assistant 
to a person of full age submitted to the Public Curator 
must include

(1) the identification of the person of full agenamely, 
the person’s name, gender, date of birth, civil status, 
address, telephone number and e-mail address, if any;

(2) the identification of the proposed assistant, namely, 
the assistant’s name, gender, date of birth, civil status, 
address, telephone number, e-mail address, if any, and 
relationship to the person of full age;

(3) a description of the difficulties experienced by the 
person of full age;

(4) where applicable, the wish of the person of full 
age that where 2 assistants are proposed, they should be 
required to act jointly;

(5) the name and address of the spouse of the person of 
full age and the addresses of the person’s father, mother 
and children of full age or, failing that, of at least 2 persons 
who show a special interest in the person of full age, to 
the exclusion of any proposed assistant. In the latter case, 
the relationship of the person of full age to such persons 
must be indicated;

(6) where applicable, the reasons for being unable to 
provide the contact information of at least 2 persons who 
are either from the family of the person of full age, or 
who show a special interest in the person, excluding any 
proposed assistant;

(7) a summary description of the patrimony of the 
person of full age, namely, the person’s income, assets 
and liabilities;

(8) where applicable, a conflict of interest declaration 
by the proposed assistant disclosing any situation that 
poses a potential, perceived or real conflict between the 
personal interests of the proposed assistant and those of 
the person of full age;

(9) an undertaking by the proposed assistant to respect 
the privacy and personal information of the person of  
full age;

(10) a statement by the person of full age to the effect 
that the person understands the scope of the application;

(11) for the purpose of verifying if the proposed assis- 
tant has a criminal record:

(a) date of birth;

(b) address;

(c) consent to a criminal records check;
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(12) the consent of the proposed assistant to disclosure 
of the day and month of the assistant’s date of birth to 
a third person for identification purposes if the proposed 
assistant acts as an intermediary between the third person 
and the person of full age;

(13) a copy of 2 identity documents of the person of 
full age, one of which must contain a photo and have been 
issued by a government authority;

(14) a copy of 2 identity documents of the proposed 
assistant, one of which must contain a photo and have been 
issued by a government authority; and

(15) where applicable, proof that the proposed assistant 
is fully emancipated.

The application must be made on the form provided on 
the website of the Public Curator, signed and dated by the 
person of full age or the proposed assistant or both, as the 
case may be.

Where an application is submitted to the Public Curator 
by a certified advocate or notary, it must include the  
minutes of operations and conclusions and all supporting 
documents and must be sent to the Public Curator on  
the technology-based tool provided for that purpose on  
the website of the Public Curator. Despite the first para-
graph, the application need not be accompanied by a copy 
of the documents mentioned in subparagraphs 13 and 14 
of that paragraph.”.

5. Section 7 is amended

(1) by inserting “, protection mandate” after “statement” 
in subparagraph c of paragraph 1.

(2) by inserting the following paragraph after subpara-
graph b of paragraph 2:

“(b.1) the nature of the tutorship;”;

(3) by adding the following at the end of paragraph 2:

“(g) if applicable, a mention to the effect that the court 
has modified or clarified the rules concerning the capacity 
of the person of full age under tutorship;

(4) by inserting “or mandataries” after “mandatary” in 
subparagraph c of paragraph 4;

(5) by striking out “and its scope” in subparagraph e 
of paragraph 4;

(6) by inserting “or the judgment replacing the manda-
tary or mandataries or the date of acceptance of office by 
the replacement mandatary” after “mandate” in subpara-
graph h of paragraph 4;

(7) by adding the following after paragraph 4:

“(5) for the register of authorizations for the temporary 
representation of an incapable person of full age:

(a) the file number of the Public Curator;

(b) the name of the person of full age;

(c) the name of the temporary representative or 
representatives;

(d) the date and number of the judgment authorizing 
the temporary representation;

(e) the date, if known, of termination of the temporary 
representation;

(6) for the register of assistants to persons of full age:

(a) the file number of the Public Curator;

(b) the name of the assistant or assistants;

(c) the beginning and end dates of the recognition of 
the assistant or assistants; and

(d) where 2 assistants are recognized, whether the exer-
cise of their office is joint or otherwise.”.

6. The following is inserted after section 7:

“7.1. The register of tutorships to minors, the regis-
ter of tutorships to persons of full age, the register of  
homologated protection mandates and the register of 
authorizations for temporary representation may be con-
sulted remotely, by telephone or by any technological 
means made available by the Public Curator.

The registers may be consulted on the following cumu-
lative search criteria:

(1) the name of the minor or person of full age;

(2) the date of birth of the minor or person of full age.

7.2. The register of assistants to persons of full age may 
be consulted remotely, by telephone or by any techno-
logical means made available by the Public Curator.
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The register may be consulted on the following cumula-
tive search criteria:

(1) the name of the assistant or assistants;

(2) the file number of the Public Curator.

A third person who consults the register may access a 
secure interface containing the name of the person of full 
age and the day and month of the date of birth of the assis- 
tant by correctly answering a security question provided 
by the assistant.

7. Schedule I is revoked.

8. To ensure conformity with the requirements of sec-
tions 1.1 and 1.2 of the Regulation respecting the applica-
tion of the Public Curator Act, enacted by section 1 of 
this Regulation, the medical and psychosocial assessment 
reports submitted in support of an application for the insti-
tution of protective supervision pending on 1 November 
2022 must be accompanied by

(1) an additional medical assessment report containing

(a) the identification of the person of full age, namely, 
the person’s name, commonly used name, if any, date of 
birth, gender, health insurance number, address, e-mail 
address, if any, and telephone number;

(b) the time limit recommended for the medical 
reassessment and the reasons in support thereof; and

(c) the identification of the assessor, namely, the asses-
sor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number; and

(2) an additional psychosocial assessment report con-
taining the following information:

(a) the identification of the person of full age, namely 
the person’s name, commonly used name, if any, date of 
birth, gender, health insurance number, address, e-mail 
address, if any, and telephone number;

(b) the date of each examination conducted by the asses-
sor, the identification of each person consulted, namely, 
the person’s name, relationship to the person of full age, 
telephone number, date of consultation and identification 
of the relevant documents consulted by the assessor and 
referred to in the assessor’s report;

(c) the assessment of the person of full age concerning 
the ability to exercise civil rights, including the right to 
choose the living environment and the people with whom 
the person associates, to enter into contracts to meet  
ordinary and usual needs, to administer the proceeds of 
work, to perform acts related to employment, craft or  
profession and to exercise the right to vote;

(d) where applicable, the names of the persons who 
wish to be designated as replacement tutors and the names 
and the opinion of the relatives, persons connected by mar-
riage or a civil union, or friends of the person of full age 
who have been consulted on the designation;

(e) the opinion of the person of full age as regards the 
faculties of the person of full age and the person proposed 
to act as replacement tutor;

(f) the opinion of the assessor concerning the terms and 
conditions of the tutorship in light of the faculties of the 
person of full age and concerning the persons who wish 
to be designated as replacement tutor;

(g) the opinion of the person of full age and that of the 
assessor concerning the appointmentof both parents of the 
person of full age as tutor to the person, where applicable;

(h) the identification of a relative to whom custody of 
the person of full age could be entrusted if the assessor 
recommends that the Public Curator be designated as tutor;

(i) the time limit recommended for the psychosocial 
reassessment and the reasons in support thereof;

(j) the identification of the person responsible for the 
psychosocial follow-up of the person of full age, namely, 
the person’s name, profession, place of practice and  
telephone number;

(k) the identification of the assessor, namely, the asses-
sor’s name, professional permit number, professional 
address, e-mail address and telephone number.

The additional reports must be provided on the forms 
available on the website of the Public Curator and signed 
and dated by the assessor.

9. This Regulation comes into force on 1 November 
2022.

105587
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